
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL  INTERIEUR 
ET 

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

ARRETE ROYAL RELATIF AU CUMUL PAR LES 
MEMBRES DU PERSONNEL DU CADRE 
OPERATIONNEL DES SERVICES DE POLICE 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et venir, Salut. 

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré ä deux niveaux, l'article 121, remplacé 
par la loi du 26 avril 2002; 

Vu la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels 
du statut des membres du personnel des services de police et 
portant diverses autres dispositions relatives aux services de 
police, les articles 50, alinéa let,  et 87; 

Vu l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position 
juridique du personnel des services de police (PJPol); 

Vu l'arrêté royal du 10 mai 2006 fixant le code de 
déontologie des services de police; 

Vu le protocole de négociation n° 408/3 du comité de 
négociation pour les services de police, conclu le 25 octobre 
2017; 

Vu l'avis de l'Inspecteur général des Finances, donné le 11 
avril 2019 ; 

Vu l'accord de la Ministre du Budget, donné le 21 juin 
2019; 

Vu l'accord de la Ministre de la Fonction Publique, donné 
le 29 mai 2019; 

Considérant que l'avis du Conseil des bourgmestres n'a pas 
été régulièrement donné dans le délai fixé et qu'aucune 
demande de prolongation n'a été formulée ; qu'en conséquence 
il y a été passé outre; 

Vu l'avis ... du Conseil d'Etat, donné le ..., en application 
de l'article 84, §1er, alinéa 1,  2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN EN FEDERALE 

OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

KONINKLIJK BESLUIT BETREFFENDE DE 
CUMULATIE DOOR DE PERSONEELSLEDEN 
VAN HET OPERATIONEEL KADER VAN DE 
POLITIEDIENSTEN 

FLLIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, artikel 121, vervangen bij de wet van 26 april 2002; 

Gelet op de wet van 26 april 2002 houdende de 
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden 
van de politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, de 
artikelen 50, eerste lid, en 87; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten (RPPol); 

Gelet op het koninklijk besluit van 10 mei 2006 
houdende vaststelling van de deontologische code van de 
politiediensten; 

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 408/3 
van het onderhandelingscomité voor de politiediensten, 
gesloten op 25 oktober 2017; 

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van 
Financiën, gegeven op 11 april 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, d.d. 21 juni 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Ambtenarenzaken, d d 29 mei 2019; 

Overwegende dat het advies van de Raad van 
burgemeesters niet regelmatig binnen de voorgeschreven 
termijn gegeven is en dat geen verzoek om verlenging van 
de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is voorbijgegaan; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, gegeven op 
..., met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de 
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coordonnées  le 12  janvier  1973; wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur et du Ministre 
de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article  ier.  Dans la partie III du PJPol, le titre VI, 
comportant les articles est abrogé. 

Art. 2. Dans l'article X.I.5 PJPol, le 10  est remplacé par ce 
qui suit: 

"1° lorsque les soins de santé résultent d'une occupation au 
sens de l'article 135 de la loi;". 

Art. 3. A l'annexe de l'arrêté royal du 10 mai 2006 fixant le 
code de déontologie des services de police, les modifications 
suivantes sont apportées : 

a) le point 69 est remplacé par ce qui suit: 

"69. Sans préjudice des incompatibilités prévues dans des 
lois et arrêtés particuliers et des dispositions transitoires en 
vigueur, la qualité de membre du personnel du cadre 
opérationnel est incompatible avec les emplois, professions ou 
occupations complémentaires suivants, même non rémunérés, 
qui sont exercés, soit dans une entreprise privée sans but 
lucratif, soit au sein d'une association de fait, soit, le cas échéant, 
auprès des particuliers : 

10 être membre opérationnel d'un service de secours ou être 
ambulancier; 

2° en tant que membre du personnel dirigeant ou enseignant 
d'une école de conduite agréée, visée à l'arrêté royal du 11 mai 
2004 relatif aux conditions d'agrément des écoles de conduite 
de véhicules à moteur, donner des cours pratiques de conduite 
de véhicules si cet enseignement est dispensé en tout ou en 
partie sur la voie publique au sens de l'article 1er de l'arrêté royal 
du 1 décembre 1975 portant règlement général sur la police de 
la circulation routière et de l'usage de la voie publique; 

3° l'exercice de la fonction de garde champêtre particulier (65). 

Le membre du personnel du cadre opérationnel communique 
au préalable, selon le cas, au commissaire général ou à l'autorité 
qu'il désigne, au bourgmestre ou au collège de police, toute 
occupation qui n'est pas visée ä l'article 134 de la loi du 7 

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken en de Minister van Justitie, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. In deel  III  RPPol wordt titel  VI,  die de 
artikelen III.VI.1 tot III.VI.5 bevat, opgeheven. 

Art. 2. In artikel X.I.5 RPPol wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt: 

"1° wanneer de gezondheidszorgen het gevolg zijn van een 
bezigheid in de zin van artikel 135 van de wet;". 

Art. 3. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 10 mei 
2006 houdende vaststelling van de deontologische code van 
de politiediensten worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) het punt 69 wordt vervangen als volgt: 

"69. Onverminderd de in bijzondere wetten en besluiten 
bepaalde onverenigbaarheden en de geldende 
overgangsbepalingen, is de hoedanigheid van personeelslid 
van het operationeel kader onverenigbaar met volgende 
nevenbetrekkingen, nevenberoepen of dito bezigheden, 
zelfs onbezoldigd, die uitgeoefend worden, hetzij in een 
particuliere onderneming zonder winstoogmerk, hetzij in 
een feitelijke vereniging, hetzij, in voorkomend geval, bij 
particulieren: 

1° operationeel lid zijn van een hulpdienst of ambulancier 
zijn; 

2° het verstrekken als lid van het leidinggevend of 
onderwijzend personeel van een erkende rijschool, bedoeld 
in het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de 
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen 
van motorvoertuigen, van het praktische onderricht inzake 
het besturen van voertuigen indien dit onderricht geheel of 
gedeeltelijk wordt uitgeoefend op de openbare weg in de zin 
van artikel 1 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 
houdende algemeen reglement op de politie van het 
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg; 

3° het uitoefenen van het ambt van bijzonder veldwachter 
(65). 

Het personeelslid van het operationeel kader meldt 
voorafgaandelijk elke bezigheid, die niet is bedoeld in artikel 
134 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus 
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décembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux (LPI) qu'il entend exercer. Cette 
communication doit soit être envoyée par envoi recommandé, 
soit être directement remise ä l'autorité compétente au moyen 
d'une lettre contre accusé de réception, soit être remise au 
service du personnel du service de police concerné au moyen 
d'une lettre contre accusé de réception (66). 

Le commissaire général ou l'autorité qu'il désigne, le 
bourgmestre ou le collège de police peut, dans les 45 jours 
calendrier qui suivent la réception de la communication et après 
avoir recueilli l'avis, selon le cas, du directeur général qui dirige 
la direction générale sous l'autorité de laquelle le demandeur 
exerce sa fonction ou du chef de corps, par une décision 
motivée : 

1° refuser l'exercice de l'occupation communiquée, dans le 
cadre des directives données par le Ministre de l'Intérieur; 

2° soumettre l'exercice de l'occupation communiquée ä 
certaines conditions relatives ä l'intérêt du service et à. la 
dignité de l'état de membre du personnel (67). 

A l'exception du membre du personnel qui a obtenu une 
décision de refus et, le cas échéant, moyennant le respect des 
conditions imposées, le membre du personnel du cadre 
opérationnel peut exercer l'occupation communiquée après 
l'expiration du délai de 45 jours calendrier (68). 

Tout cumul est suspendu d'office lorsque le membre du 
personnel est absent pour maladie, par suite d'un accident de 
travail, d'un accident survenu sur le chemin du travail ou d'une 
maladie professionnelle, lorsqu'il est en disponibilité pour 
maladie ou lorsqu'il travaille selon le régime des prestations 
réduites pour raisons médicales (68/1). 

L'exercice de l'occupation communiquée ne peut 
compromettre les principes et les valeurs énoncés dans le 
présent code."; 

b) les notes (65) à (68) sont remplacées par ce qui suit: 

"(65) Art. 134 LPI. 

(66)Art. 135, alinéa  Ier,  LPI. 

(67)Art. 135, alinéa 2, LPI. 

(68)Art. 135, alinéa 3, LPI.".  

(WGP), die het beoogt uit te oefenen aan, naar gelang het 
geval, de commissaris-generaal of de door hem aangewezen 
overheid, de burgemeester of het politiecollege. Die melding 
moet hetzij verstuurd zijn per aangetekende zending, hetzij 
door middel van een brief tegen ontvangstbewijs 
rechtstreeks overhandigd worden aan de bevoegde overheid, 
hetzij door middel van een brief tegen ontvangstbewijs 
overhandigd worden aan de personeelsdienst van de 
betrokken politiedienst (66). 

De commissaris-generaal of de door hem aangewezen 
overheid, de burgemeester of het politiecollege kan, binnen 
de 45 kalenderdagen na de ontvangst van de melding en na 
het advies te hebben ingewonnen van, naar gelang van het 
geval, de directeur-generaal die de algemene directie leidt 
onder wiens gezag de aanvrager zijn ambt uitoefent of de 
korpschef, bij een gemotiveerde beslissing: 

1° de uitoefening van de gemelde bezigheid, binnen het 
raam van de richtlijnen gegeven door de Minister van 
Binnenlandse Zaken, weigeren; 

2° de uitoefening van de gemelde bezigheid afhankelijk 
stellen van welbepaalde voorwaarden aangaande het 
belang van de dienst en de waardigheid van de status 
van personeelslid (67). 

Met uitzondering van het personeelslid dat een 
weigeringsbeslissing heeft bekomen en, in voorkomend 
geval, mits het respecteren van de opgelegde voorwaarden, 
kan het personeelslid van het operationeel kader de gemelde 
bezigheid uitoefenen na het verstrijken van de termijn van 
45 kalenderdagen (68). 

Elke cumul wordt ambtshalve opgeschort wanneer het 
personeelslid afwezig is wegens ziekte, wegens 
arbeidsongeval, wegens een ongeval op de weg naar of van 
het werk of wegens een beroepsziekte, wanneer het in 
disponibiliteit wegens ziekte is of werkt volgens het stelsel 
van de verminderde prestaties om medische redenen (68/1). 

De uitoefening van de gemelde bezigheid mag de in 
deze code opgenomen principes en waarden niet in het 
gedrang brengen,"; 

b) de nota's (65) tot (68) worden vervangen als volgt: 

"(65) Art. 134 WGP. 

(66)Art. 135, eerste lid, WGP. 

(67)Art. 135, tweede lid, WGP. 

(68)Art. 135, derde lid, WGP.". 
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c) il est inséré une note (68/1), rédigée comme suit : 

"(68/1) Art. 135, alinéa 4, LPI.". 

Art 4. Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions et 
le ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, 
chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

, 

c) er wordt een nota (68/1) ingevoegd, luidende: 

"(68/1) Art. 135, vierde lid, WGP.". 

Art 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken 
en de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem 
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

, 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé du 
Commerce extérieur, 

Van Koningswege: 

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Buitenlandse Handel, 

P. DE  CREM 

Le Ministre de la Justice, De  Minister  van Justifie, 

K GEENS 
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